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A Study of the Uses and Characteristics of Word Pairs in the ‘Wooing Group’
from Alliterative, Etymological and Semantic Viewpoints

& @\
Akinobu TANI

This study investigated and described, from alliterative, etymological and semantic viewpoints, the word pairs occurring in

the ‘Wooing Group’ works in Early Middle English. Through the analysis, it identified some aspects of this group’s

phraseological characteristics: 1) the use of word pairs in "Wooing Group’ is to emphasize moral ideas pertaining to Jesus’

virtue, his passion and the horribleness of this world; 2) the ‘Wooing Group’ bears some similarity with Ancrene Riwle or

Ancrene Wisse in the uses of word pairs.

F—17—F 77— F~X7, The ‘Wooing Group’ . ¥Hifh%3E, SHEEV
Key words : Word Pairs, The ‘Wooing Group’ , Early Middle English, phraseology

1. U
1. 1 HrROEN

VP FREEOERESBCOUER T, EBEBXOERHD
MELOBER»BEBEHI AT 2ERELL T,
Ancrene Wisse (AW), The ‘Katherine Group” (KG)»®
b, CO2MERKEFENICEHBL TS Z EAMENT
W3, Zhond BKGIZE U T, £4I13BEIZTani(2000)
ERQOONT., TORBHPORELIEERH The
‘Katherine Group’ Lives (KGL)Dword pairs% #H#& L .
FNEFEVRHPDIZ A Thesaurus of Old English 73915+
REIZHERATHHO2EREEL /2,

Zho 2fERAW. KGIZIZSEMICEML Thwb L &
NBERBHENE D —2H 3  The ‘Wooing Group” (WG)
TH5, '

AFROBMIL. PP REOCERLAMUERFETH
BWGIZHFET 57 — FX7 (word pairs) 1) HE. 2)
SR, 3) madl, 4) B, 5 V- FXT7HHANIE S
2, 6) BREZBOZKER, 7) TORKSE O#H
ArLHEE - TH5ILTHB, 512, ThiEBEL
T. WGD 7 — FXR7ORHEEFRET S, 2L T, %
3#\ > (phraseology) $ % W XK (style) DBE» 6. AW
KGO & ) AP EEDOMOEREDEEITS,

1. 2 FFREOHRTH X bEZOHR
AEWMEDONRIL. Ureisun of ure Louerde, Lofsong of ure

Lefdi, Lofsong of ure Louerdi, Ureisun of God Almihti,

Wohunge of ure Lanerd D 4 fEFTH 52, ZDEE,

B BEZHORTERIIBEAKRL TSI LH, 5, the

‘Wooing Group” &MEEh 3, ZOEREET. 131HLEH)

FHIZEMOEBOYLEO-DIcHE»rh, KOFLME5H

2 ABOROMMH LHBL BRI RAELE
DTH5, WGIE, AWLKGDEEE, AB languagell#tD
W T3 (Thompson, lix), 7. WGIEKGIZR SN 5
“Rhythmic, alliterative prose” D{EMICEL T 5
(Thompson, xxiv) .

A ETOMEHET + A b idThompson(1958) T, Z D
BE SRV (p.51). FIHDBRIZIZERBILTO LS I
W

L. Ureisun of ure Louerde
NLe: Lofsong of ure Lefdi
NLo: Lofsong of ure Louerdi
NU: Ureisun of God Almihti
W: Wohunge of ure Lauerd

2. Word Pairs& ZDFEITHRICOWT

7 — F X7 (word pairs)iZ Bl & /4 / I 7 L
(binomials) R & 7L w b (doublets) L Fr&hBZ L& H
BH. and R or X nor HKEDEFFIZLDEA I I,
FRl—DHMEMEZ LD 228 TH 5., RAKFBOFIL L
T, time and tide. wear and tear. body and soul®d & 5 &
EDHH B,

Zho6DT7 - FR7IEL IR S I R &
hTO3H, TOFTERHICEELENDL LT, HE
- R REOBESR % % & U zKoskenniemi
(1968) » & %, Koskenniemi(1968: p.11-12)id7 — F X7
& LT,

1) 2E»LMBBEHDOT — KT !

and sona aras turh eall hal and gesund
(The Old English Version of Bede's Ecclesiastical
History, pp.178-9)

* REHEATE 28 (SEREEHAE)
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2) 3L EINS
her syndan ryperas & reaferas & woroldstruderas
(Sermo Lupi ad Anglos, 1.171)

3) —EBLZORFENLWPORDT — FXT !

wio al bet ich i world hah & i wald habbe (Marg. 10.13)
DIFEHEARR L LT D, AFETIE, ZO3FEDT -
FR7DI B, FRZ1) D2EIGRB T — FRTICHK
MEBE, 2) O3BIOLBRENZ T - FRTIILE
IS TED Y, 3) o0 TiEEgAET 5,

3. WGICAET 3Word PairsD43H R

3. 1 BEE

X F X EERPTOT - FR7 OEHELEEHAL.
BELZTHhEOFABEIN T AW, ERPTOXE L
HHEEIA 1B L Tid. Koskenniemi(1968: p.68) A3\ x< 2
POERBOFITERON—-VEE Y - FRT7OEEERS
LHEML TS, 8554, FIITEADFRA Y b DiE
WEEIZKD, O EBFHAEOEBREETEZZD
2L 2 TIE AW, LAL, TF 2 F2HOEBERICK
T357 - FR7OEEEEH L -RERBRI L OB,
HBO 7= HIZARHETEWGD T — F XTI TR
DRE#T -7, TORKR%. Koskenniemi(1968:p.68)
OFERBRELLGICHEEL, K1 &L

R IT—RKRTPDINR=TH V) OERER

) 1 Hab ) DFEER
Bede 1.5
Ancrene Riwle 1.3
Ancrene Wisse 0.8
St. Marherete 44
WG 3.9

Koskenniemi(1968:p.68) i Ancrene Riwle (AR) & Ancrene
Wisse (AW) TDY — FR7DEEIZDWT, XD LS
CHEBL W5
With the exception of these two texts (i.e. Bede and
St. Marherete), however, the average frequency of
word pairs in Acnr. R. and Ancr. W. is higher than in
any other work contained in the present material.
IOHERER1EZBETI L, V- FR7OFEHEEIC
BILT., WGIBARRAW L 31 2 VRN H D, WGT
NI — FRT7OEZOHAIZFEHIIHL . ZO/RTSL
Marherete (SM) IZHBPILTWBLEEA LS, &=L,
WGIZIELENu, NLo&Nlek 5, 2 FEHEDIZITEINE
DTFIXMHREERTND T & SRET 58BT3 45,
BEREBICHE L TCEWCRAO LEOHEIZ e
ERM O,

i}
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3. 2 EEER

Koskenniemi(1968)i%. 7 — FR7IZR & K & Ll
#5255H LOBERRETHS I L. TOFEL X
U — F 7 2939 H358% 3 % 4> 5 $938% A TREE £ B A
TWBHELERL (p.88). 7. Aelfric's HomiliesAR,
AWRSMD & 5 IZWGE BB LBRA & 2 fERBE TDIH
Y — FRT7TOHAEDWEEIT - 72 (0.62, 68).

AL T, WGIZERTEL7 — PRTHTOIEEY —
FR7OHEHEFAEZEL . 7 OHHRIZKoskenniemi(1968)
DOEREHICL, E2& L7

R2:WGERUY. BROBNMERF TOEET - KR70DEE

WG 40.7%(59/145f5)
Aelfric's Homilies c. 50%

AR c. 36%

AW c. 45%

SM c. 92%
Koskenniemi2 {4 c. 38%

AREBRW-WGLBAROTENMER TIE, THEHY — F X7
DHAH, KoskenniemiHFHA L 72 EEE - PP #EE
BOER TOEH LD EBENELR G215, LELLERS,
WGHETOFEET — F X7 D#E|4 1. Koskenniemi®
ABENZETOFEHE O DTHICENET T, WGH T —
FARTIZBT 2FREMHEMAICEL TR S5 LIEE A
B, 72, AREAWDHEIOWETH S Z Lid, FH
T35 TH59,
ZND &Iz, KGEFRIZ “rhythmic, alliterative prose”
LBLTWSLEDbhEAL S, BREY — FXT7EED
HENSMAEE LR THhEDENZ ERS, WGTDT —
FR7EROBPBIEED 2O THENWI LIZHL A TH
%,
i, 3EBEIPOHKENSE 7 — P77, Plétripletsit,
SERAAR SN 7=2, ZD D HBRD 2HDAH 3 DD
BLLTEHEEBA T !
bu ert so leoflich so louelich & so lufsum (NU 89)
“so liefly, so lovely & so lovesome”
swa leoflic .swo leoflic and swa lufsum (L 7-8)
“so liefly, so liefly & so lovesome”
IS UNDEL DIFE. 32OBRED D b, 28D A
MIRERE A T, RO IEBSIFHBIC L S ©
ich bidde & biseche te & halsi (R 28)
“bid & beseech . . . & halse”
tu mihtes . . . make hit hwit & schene & semlike
ibi sihte (W400)
“white & sheen & seemly”
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DF D tripletsDFAiL. 28EH 5%k Bdoubletsk D i
WMFADESVZRE 54, BN ERICH B,

T, 28O KBEHD T — FX7OFER - FETEE
&L 7= ERTOBREFROBRIZOVT, #AAL L,
ZTORREERI L L !

&3 WGT7~ FXRTOEBEBRERDER

BRAR FFERME
OE+OE 55(93.2%) 68(79.1%)
Th st 4(6.8%) 18(20.9%)
gt 59 86

WGOWEEABA T VB 7 — FR759f0d, 55613 %
BOEODEFROAPOHERINTED, K77 A8
OF)» 5 DEREBEEATHB L DIXRD 4 FIOAT,
6.8%% 55 !
buruh de grace & te 3eoue of be holi goste (NLo 020)
“the grace & the give”
hu ha. .. dintede unrideli o rug & schuldres & bifore
be princes buffeted & beten (W 472-3)
“buffeted & beat” ,
A nu driuen ha him up wid swepes & wid schurges
“with swepes & with scourges” (W 506-7)
bt bittre pine & passiun . ti derue dead o rode
“thy bitter pine & passion” (W 266)
THREBEL 72 & DMOFHEREETH %48, OED2IZ kKhud,
grace DT Lambeth Homilies(1175). buffeted “buffet”
DFIHFIZ Ancrene Riwle(1225) T,  schurges “scourge” %
St. Katherine(1225), passiun “passion” {2 Lambeth Homilies
(1175) TH B, —Kh. FHEEHATHENT — FXT786
BIFPOEDBE D A H» & B 5 K2 68%1T79.1%. OELAH
DBRRE=FATODEHA18HT20.9%% i 5., 2% 0,
BRI — FR7OALZ LT, JEHEY — FXTIZBWT
b, BRBOBADBIIERIIBHI L1 G0 5,
B#%IZ. WGTOEREY — FX70595H T, JE#H%
BATOULIEDHEOENWLDRYUTORYTHS !

T4 WGTOIERY — KT OHRBE

1 9(10.5%)
S 14(23.7%)
w 11(18.6%)

IS OEREOEBEEIZKGLO Zh L& TOHEB O
WikdH B A, HEL TS, WCOHAEICHBERERT 3
PIIATHBH, V- FR7TOINSDFEEELH
HYhud, VIR EEICBWT, YOLIEETHES
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HEECRBEVLZ D ERTESP»DELES S,

3. 3 &&F

ZZTE, WGIZERE TS 7 — FR7DMFA%FAEL .
BHREFBEBTOT — P72 FTE L 7~Gustafson(1975:
p.62) DIER L & T 5,

®5: WGH L UBRREED 7 — K7D &R

e
o == WG Gustafson (1975)
ma
N 81(55.9%) 54(57%)
Adj 32(22.1%) 10(14%)
A" 31(21.4%) 27(20%)
Adv 9( 9%)
Aux 1( 0.6%)

WGIZEWTEBRARELRLC X IIZ, DY — PN
THABREEL ., B - BRANZTIEL 2E8hh 5,
727 L. Tani(2000)DFEEIZ X . HHREBEHEClark-
Halli2 s W TIIBREE I £ EHETHEFHD T~ F
R7PBELIPFENTBZ &, KGLIZB T EEIFD
T = FRT7HPL2BERL ., 2FP21%% L2 52H
HERE L THEL, YR SEEERICEN T, BlFAO Y —
FR7OBEEMENZLTE, BEAD7 - FR7BWG
TELROhAEZNWZ Lid, WGOERTFOY - FRT70D
HEThHLIHEMELH S,

3. 4 FEBEMIERK

WGIZEHA B Y — FRTOBRERDEBE % . OED2
ICEDHEE - HHELEERERO6 L L, HRBHEOM
12, Koskenniemi(1975: p.215) 12 & 5 4 #rh ¥ ZEMargery
Kempe®DV — FR7 DEEFHAEDOERLIBRL 7= ¢

+®6: T ERTIBREZRDER

1st word 2nd word WG Margery Kempe
Anglo-Saxon | AngloSaxon |119(82.1%) 86(32.8%)

Romance Romance 3( 2.1%) 52(19.8%)
Anglo-Saxon | Romance 9( 6.2%) 65(24.8%)

Romance |Anglo-Saxon | 10( 6.9%) 47(17.9%)

Romance |ME<OE+ON | 2( 1.4%)

Romance Old Norse 2( 0.8%)
Old Norse | Old Norse 1( 0.7%)

Old Norse | Anglo-Saxon 1( 0.7%) 4( 1.5%)
0Old Norse Romance 3( 1.2%)
Anglo-Saxon | Old Norse 3( 1.1%)
" Obscure |Anglo-Saxon | 2( 1.4%)




WGTik, ZREBOBRERDANEHD T — FRTH
2hD82.1%% HHTW5, ZDRIZ, KGLIZBWT ¥,
AKEBEOAPERKDE T — FRTDEAH89.2%TH 5 Z
Eno, AREOHEE DR X O THESITEML TV
5+ 5 %5 (Tani(2000):§3.3.1) . WGTOARKIEDE
wiEE . KGLEWRIZ, ZOESHTOY — FRT7EH
DEM Y EEEEZOFREHEBLHHET -0 TRE
WEEIZELAERLTNS,

LA Lo, EBEOBES S TRICEKRVOI,
PIZVOFEHETH %, % 6 HTRomancek L 7=
BOOHIZIE, HEEROS T UEIODOEBHE4HIR
EHEDOT, FR6ARV-OFEHEOHRER LS
ATEBIE2060. HREENR223E. HENERI6EDH D (7L,
TRAERBIRICH EREBLZEDE 1EBE I MT A
&, 128tk B) . 2fn13.8%E b8 5, ZOOFEH
EBOWEIZ, ERFENI &I, AWEARD T — FX7H
DOFERAEEDHEL0.6%&19.9%D HEIZET 5 (cf.
Koskenniemi (1968:p.70) . ZhSOFERHEEGAT Y —
Fo720fi. 106141155 (EEL2EL) X, ARY I
& & 50FBHEETH 52

hwat heorte mai hit penche for sorhe & for reowde
of alle pa bufettes & ta bali duntes (W 461-2)

“all the buffets and the bale dints”
bu wio noblesce & hendeleic (W 256)

“nobless and hendelaik”
Sume fredom & largesce (W 19)

“freedom and largesse”
Ah noble men & gentile & of heh burde ofte
winnen luue lihtliche cheape (W 160)

“noble . .. and gentle”

OED2IZ XX, ZTh o THROOFEHHEEIZ, ARIZE W
THIDTHE Sz, AREWGE DIEFRFERDRFREE»
6, ZHODERBIRBIZBAIATHEEEVIZE L
oY, HHIhTHW:EZ, ZOZLE2BETH L,
AB language & ¥ TERETE L, MIS»DEHED .
BELBGRS, WEGLARDERIZIZ D ->72LELTELR
WDTRENSI P, TORT, BREODIZREDOH
D noble men & gentile £\3H) T —FXT7Thsd, Zhid
ARTERHVWH N TV 5 & DT H 5 (Koskenniemi 1968: 143),
AT “noble...and gentle” DEHDEZK % BT 5.
of heh burde &5 FHAN ZARHBE L THEH D0,
FREEBCBICELEhTOWAENWEZEL OGN DHARE
HBOMBRABEO 7 — F 7 & 8E, 13HECHIERO
West MidlandD LB O SEZHOBE AR L T 5 L
BABDTIEE»H S 93,

BB, BICKGLEWGOAREN 7 — FXT DRV
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BEALETHZ L 2L 725, WG, OFR42&H v —
FR7BKGLE B L TEWETRE>TWS . OF
RIGHEES, WGTIZ1456F1+205113.8%TdH 2 DI L.
KGLT3564fH22613.9% Tdh 5, 72, WGIX. ONR
BT - FRT7HAKGLE UL THA R WHETE R -
TWw3 . ONRIEHEL. WGTiT14s5/msh2fl(7-7- L.
BREENASTHS 2612 8D7) 14%THHDITHL .
KGLTi3564{75130%15.3% T % (cf. Tani (2000) : p.34) .

ZOETIEE -, WGIZ2004-1F £ kD Margery Kemp
LIZKRELENRDDELEF A D, Margery Kempe Tid, &
vV ARDEHENZEED63.3%% 5D HDO T, hEE
I IZOF RIGHEE BB L 2= 2 oMb 5 A3,
Koskenniemi(1975) i Margery Kempe CDOFR{GHIE %
BUT - FR7BHMG P EBRAL T EVDT, 20
MIZEL C3E#EEOLERD S S,

3. 5 WGOword pairsi3 By b ?

WGHESBEARTO Y - FRT7HEHAOFHN S, HR
W OFRIEREBEO 2D T3 EWE N Z & I3BRIZ 3.
4T@HRL~, LAL, HLAORFIZOWT, ZORBII
BTEEDTHAI P,

FFER 27 — 7 OFAICBEL T3, BERORE X
BHELHMHAT S 7-DICHH I L& U 5 Jespersen
D> hFEEL WD (cf Koskenniemil968: pp.13-17) .
PEoT. ZTTIR, EHT TV RE,SOMEHEEEUMHA
D7 — FX7 ERET 5,

AROLET — 21456, &7 7 ¥ X3EH» b DfEH
BEAEADY - FXT7R17H11L.7%% 585, Tho a2
REXROER 4L, AFEZETS .

[OF + OF] 2

alle b clenli for i luue mesaise & pouerte wilfulliche
polien. “misuse & poverty” (W 355-6)
[OF + OE] 6f
Inoh were pouerte & schome wib uten odre pines

“poverty & shame” (W 440)
A mi deorewurde durd swa gentile & swa hende
“gentle & hende” (W 189)

[OE + OF] 7#l
tu wult hauei me fo lefmon & to spuse (W 293)
“leman & spouse”

A nu driuen ha him up wid swepes & wid schurges
“with swepe & with scourge” (W 506-7)
[Z Dfth] : [ME(<OE)+OF)]11%1. [OF + ME(<OE+ON)]
2 %1

¥s Y3V 3. 4 TRRICERL 2223, ARTHIDOOF(E
FHEEA 9 51088, SMESK» & DRFIA26, & 7=, Trinity
College HomiliesH 5 DHIR5FHITH S, ThoDIEmE



#HA 32EE the 'Wooing Group' DWord Pairs? Fik & 7 DR

2 TIHEHTAEDER T, WGL IZHEHA T L2
Z2EV, OFERELR20FH ., 17F AAKEOBRE
ReHEL T B Z L, £7-, OFERE20/IP. &k
BIRAREZE E - 3HEBN L L OL1I3FTH B Z L e
TEETIL. ZhofE4DOFEBRENHIZBEL Tk,
HAMTH > -TEHREAREVWEEZ2 &S, AL,
WGTOHD T — FR7FHHOE R EEREE 2 OFREE

EFRWHTHZLTRAENI LR, OFRY — FRT7T174
BEBDIT%E ERNICDA BN s Mo TH S
(krvav3. 4%5BEOZL) ,

3. 6 MREREOEKBER
Koskenniemi (1968 : p.90-) X, 7 — FX7DOBRE
EHOBEWKBEHRE LT, ITO4 28 EL 51 1)
FRlZ&» 3\ 3%5% ( “synomymous” ). 2) Mg, O F
DERKOBBICEIZZE > L) BHERK
( “metonymy” , “associated by contiguity of meaning” ).
3) FEHERE 7-13K7E ( “complementray or antonymous” ) .
4) %1% ( “enumerative” ), WG»* 5 ZhZhDEK
BROAMELITIZET S :
1) Rl :
eorpliche louo & heouenliche (L 024)
“earthly . .. and heavenly”
2) g
his bet wrohte & welt al pet ischeapen is (NU 140)
“wrought and wield”
3) BN - KEW
bus ich am lodliche i hurt ine licame & ine soule
“in licham and in soul” (NLe 32)
4) B .
bi his spotlunge & bufettung (NLe 50)
“spatling and buffeting”

WGTODY — FR7EZOHHFHICKY., 7HELESE%
FHEL =, TOKER%, Koskenniemi (1975: p.213)#8
Margery KempelZ DWTEM L 2R T, £T7 L
L.

&7 17— ERTHEBERRFEOBERREF

B i WG Margery Kempe
syn 85(58.6%) 159(60.7%)
met 33(22.8%) 77(29.4%)
comp/ant 22(15.1%) 26( 9.9%)
enum 5( 3.5%)
ZORERBBO, 77— FRT7OBKRERBOEHRER
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5%, Margery Kempek lE U T, WGO R A
TERW,

3. 7 T—=FXRTOEKDEF
Koskenniemi(1968) iZ “Semantic Categories of the
Word Pairs” (pp.96-8)D T, BN LEWM IR T 5
iz 1IZE A EOHIIMBN 2T 2R 54
THBHIL AR/ ZOLT, 7-FR7OBKRSH %
8 DMsemantic categoriesiZ T Tam L TW\W3, ZD%
FFLid. 1. Religion 2. Instruction and other intellectual
activities 3. Moral Values 4. Emotions and feelings 5.
War and peace 6. Administration (civil and ecclesiastical)
7. Communication by speech and writing 8. Spatial and
temporal relationsT& %, ZOREIHE-T, WGD T —
FR7AERIZDET30OIIRETH 24, A THHE
T5L. EEEAHEOL FBH. 3. BENME. 4. BE A
KERTHD, LrL, 2OEKI55ELDIZT,
Koskenniemi(1968: pp.62-66) B & ASMD 7 — FXT7{ZD
WTT 72D &SI, L LAEELOBBTY—F
RT7TOB®RDBHFA2ZBAL-FH», WCTIIHERTH B &E
Abhd,
WGOFEIX, BEEZEDA AR TAORETH 5,
EHFE. 1) AR -2 UYTAOEYE - 0 - B, 2)
AX2ADOREE, 7, 3) KELFIXWRTORM - A
BIOFRRE - FHLA-BEE LLEBLRTV-FXT
BEOVEFLES !
(422U T7~AOHEE - 0 - B
for hwam pu hauest pin edinesse & ti muchele heh
schipe (L 111-2)

“your eadiness and your much highship”

a iesu pin edmodness & pi muchele milce (NU 056-7)

“your edmodness & your much milce”

tu b al pe world fore mihte drede & diuere (W 530-4)

“dread & diver”

[4 = 2 DZ)
i bittre pine & passiun . bi derue dead o rode (W 266)

“pine & passion”

Siden zette buffetet & todunet i pe heaued wio be red
3erde (W 4856)
“buffeted & to-duned”
[RitOFTL A - BEX]
pe water b te world wesch of sake & of sunne (W 546)
“of sake & of sin”
cunfort on eorbe bis fikel and fals (L 28)

“fickle and false”
INEDHEHTDT — FRTRENI L5, WGTDYT —
P77, FEEOBRPERTH2F1 25,
ZDsEi3. Héraucourt(1939)DFik., 2, F 3 —H%—



DI —FR7OEL LEFBVBREEE LR TEE D FIE
2B\ T, Koskenniemi (1968) 4 & X & ZfERE
TOHEEHBE L7 - FR7OBERAETEREL T 528,
ZOFEEAFHLTCBEFLS, £7-, LD L%
BHTOT— FRT7OFEOR X3, EROFEL F#H
BT AZ LA H, WGD Y — FRT7OEEHEENTE
ENBARBTHILTHHEELRL TS,

4. #E®

AR TIEWGH Y — FX7 %, 1. $HE. 2. UAH.
3. Wi, 4. EMEEROBFROER. 5. V- FxX7
DHI P E S, 6. BERERBOZHKERK, 7. v
FRT7OBE®RIE, O7O0BE»SHE - b L7,
ZORE»E, WGDT — FRT7TOHEL LT, XRDH
BB XN

1) 7— FXR7ERIZEEABHTIZ AN

2) OFREHELSL Y - FR7 T3, BREEES

BOHAEZTH> TORBIR[ABEZVHE, WGD T —
FR7 2T, HERELFEOHANT - FX
TRERDOEBR TR LN
7= FXT7HEARFEANRTLEHAT 508 FHI
Thb
BWRLAOEKRIEFZ, (1) AZX - 7Y TAD
BHE -0 - B, (2) 1 =203, %72, (3)
KEELFIEHARTOBU - ABIDOIRREE - HLA -
BxEETH D,
PR HOHEIA . OFfEHEOC 2K TOE, it
WOOFBERBLEEDEALS, 7~ FR7HERIC
LT, WGIZAW S B\ ZARE BUEM R » %D
MWEEAS, £/, TO/RICONTIE, 131
HED West Midland D SXCERURH O X £ @DHE
%,

AETIE, LEDESIZWGD T — FR7HA%E
AU, WEEHALMIZLE, LA LEMNS, KGRAWR
ARL DI DFFIZIZ, KGLAE W TIL. Koskenniemi
(1968) D F — ZIZHKTFEL 7=D T, WEFHELHP X N2
BAEH»DH -7, SHEE W (phraseology) DEfE, S T
NODEROFEELHS »IZT 52010, AWRARR
Sawles Warde, Hali Medenhad D XFHEDER % HET S
ZeEINDSDREL L,

4)

5)

p=3
L BIHOBRIZIZ, 7—-FX7E24 42 922l #ae
BaHBEBITIITHMEIEL 2, X512, UV— FR7IZIEE
HE LT, 5IHOHEKICOED2ORH LEBEOK T, v—
FR7DING TV —X%FEL 7=,
2. ZZTIZARLFEEB L 724, BB YEIZOED2DFE RIS
-5, OED2TIZAWD 5 DEIRIF 2 DA T, %

24

NEFETHLEBMENTZDAT, ARPLDOF|HH
FLAETHD, AWERFIZ L TWT, 5lHFFZ b
LOBERSHBDT, ZORIZARES TE 3 »E
bbb,
3. k¥, ARLISHIZ & SMRSt.Katherine B3I & 7 5 2
FlAs, OFfERZEE20IRIZIZE T h TS, BRI,
nobleCgentilH’s % < H£H$ 5 14148 D The Canterbury Tales
123, noble and gentil LD 7 — FXTORFIZR SN
BOA, RO K IEEL TERT AFIBFIR S hi
For he was boren of a gentil hous / And hadde his
eldres noble and vertuous,(WB 1153-4)
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